
OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA 
Monday to Friday / lunes a viernes: 
10:00AM - 12:00PM, 3:00 - 5:00PM  
Saturday/sábado: No Office Hours; No hay horario de oficina 

Sunday, Holy Days and Holidays: No Office Hours 

Domingo y días feriados no hay horario de oficina 

 

SUNDAY MASSES / MISAS EN DOMINGO 
Saturday Evening: (Sábado en la noche) 
     6:00PM (English) ;  7:30PM (Spanish) 
Upper Church:     7:30AM, 9:00AM, 10:30AM,  12:00Noon  

(Iglesia arriba)    1:30PM (Spanish), and 6:00PM 

 

Lower Church:     SPANISH -10:00AM, 11:30AM  
(Iglesia abajo)       1:30PM (Filipino, 3rd Sunday of each month) 
      
WEEKDAY MASSES / MISAS ENTRE SEMANA 
Monday - Friday:   7:30AM, 9:00AM and 12:00Noon 

Thursday:  6:30PM (Spanish)  
Saturday:   9:00AM and 12:00Noon 

 

HOLY DAYS/DIAS FESTIVOS: (Except Saturday) 
Consult the bulletin/ Revise el boletín, excepto sábado 

 

ANOINTING OF THE SICK / UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Quarterly communal  -  no celebrations yet   
For individual emergencies, please call the Rectory.  
Celebración comunal trimestral.  
Emergencia por favor llamar a la rectoría.  
 

CONFESSIONS / CONFESIONES 
Saturday 4:00 to 5:15PM in the lower church  
Sábados 4:00 a 5:15PM en la iglesia de abajo. 
 

EXPOSITION/EXPOSICIÓN: Monday to Friday, 
after the 7:30am mass until the beginning of the 
9:00AM mass and Thursday, 12:30PM   
De lunes a viernes, después de la misa de las 7:30AM 
hasta el inicio de la misa de las 9:00AM y jueves, 12:30PM 

 

BENEDICTION/BENDICIÓN: Thursday (jueves), 6:00PM 

 

BAPTISM / BAUTIZOS 
In English 3rd Sunday of the month at 3:00 PM. Arrangements 
must be made in the Rectory six weeks in advance. Instruc-
tions are on the same day at 2:30PM. Parents and godpa-

rents   must  attend.    Godparents  must  be  fully  initiated  
Catholics  who  practice their faith. Call parish office for 
questions. 
En español el 4to domingo del mes a las 3:00PM. Los prepa-
rativos han de hacerse en la rectoría con seis semanas de 
anticipación. La instrucción es el mismo día a las 2:30PM, 
los padres y padrinos deben asistir. Los padrinos tienen que 
haber recibido los sacramentos de iniciación y ser católicos 
practicantes. Llama a la rectoría para mas información. 
 

OCIA (Order for Christian Initiation for Adults) Program is 
for adults who wish to receive the Sacraments of Baptism, 
Eucharist and/or Confirmation.  
OICA (Orden de Iniciación Cristiana para Adultos)   
Programa para adultos que deseen recibir sus sacramentos 
de Bautismo, Eucaristía y/o Confirmación.  
Contact the parish office at (718) 429-2333 (Información) 
 

MARRIAGE / MATRIMONIO  Arrangements should be 
made six months in advance. Arreglos deben hacerse con 
seis meses de anticipación. Call parish office for questions. 

ST. JOAN OF ARC 
82-00 35TH AVENUE 

JACKSON HEIGHTS, N.Y. 11372 

RECTORY PHONE: 
(718) 429-2333 

(718) 429-2334 

(718) 429-5888 

Fax: (718) 672-5881 

Email: joanofarcqueens@aol.com 

                      joanofarcqueens@gmail.com 

Website: www.joanofarcqueens.org 

Facebook Page: Parish of Saint Joan of Arc 

 

• 

Monsignor William M. Hoppe (Pastor) 

Rev. Johnson Chanassery, OCD 

Rev. Paul K. Osei-Fosu 

Rev. Javier Renteria, Sch. P.   
 

Deacon Paulo Salazar 

Deacon Michael McCarthy 

Deacon Jorge Castillo 

In residence:  Rev. Stephen Valdazo 

Monsignor Edward Wetterer 

• 

PAROCHIAL SCHOOL 

Mrs. Agnieszka Mosejczuk, M.S. Ed., Principal 
(718) 639-9020;  sjanyschool.org 

Fax (718) 639-5428 

• 

OFFICE OF FAITH FORMATION 

Ms. Lizbeth Pimentel Maya, Director 

(718) 478-5593 

Email: ffosjaparish@gmail.com 

• 

OFFICE OF PASTORAL MINISTRY 

(718) 429-2333  
Email: joanofarcqueens@gmail.com 

• 

MUSIC DIRECTOR 

Nicholle Bittlingmeyer 

           June 8, 2025 

100+ Years Of Serving GOD And People 



 PENTECOST SUNDAY 
ACTS 1:1 -11;  PS 104:1,  24,  29 -30,  31,  34;  1  
COR 12:3B -7,  12 -13OR ROM 8:8 -17;  JN 20:19 -

23 OR JN 14:15 -16,  23B-26  
DOMINGO DE PENTECOSTÉS 

JUNE 
2025 

 

9 Monday 

Gn 3:9-15, 20 or 
Acts 1:12-14/ 
Jn 19:25-34    

10 Tuesday 

2 Cor 1:18-22/ 
Mt 5:13-16  

 

11 Wednesday 

 Acts 11:21b-26; 
13:1-3  

 

12 Thursday 

2 Cor 3:1544:1,  
3-6/Mt 5:20-26  

 

13 Friday 

 2 Cor 4:7-15/ 
Mt 5:27-32  

 

14 Saturday 

2 Cor 5:14-21/ 
Mt 5:33-37    

15 Sunday 

Prv 8:22-31/ 
Rom 5:1-5/ 
Jn 16:12-15  

 

Daily Mass  
Readings 

STEWARDSHIP  QUOTES 

 

 "No one shall appear before the Lord empty-

handed, but each of you with as much as he can 
give, in proportion to the blessings which the 

Lord, God has bestowed on you." 

Deuteronomy 16:10, 16-17 

 

"He who confers benefits will be amply en-
riched, and he who refreshes others will himself 

be refreshed."     -  Proverbs 11:25 

 

"Give to the Most High as He has given to 
you, generously, according to your means."                   

-  Sirach 35:7-10 

Marguerite’s 
Pantry 

The   
collection is 
this weekend 
June 7 and 8 

after each mass.  
 

La colecta será  
este fin de semana  

7 y 8 de junio 
después de cada 

misa. 

CITAS SOBRE MAYORDOMÍA 

 

Nadie se presentará ante el Señor con las manos 
vacías, sino que cada uno de ustedes dará lo que 
pueda, en proporción a las bendiciones que el Se-

ñor, Dios, les ha otorgado. 
Deuteronomio 16:10, 16-17 

 

"Quien confiere beneficios se enriquecerá amplia-
mente, y quien renueva a otros se renovará a 

 sí mismo."             -  Proverbios 11:25 

 

"Den al Altísimo como Él les ha dado,  
generosamente, según sus posibilidades." 

-  Eclesiástico 35:7-10 

MUSIC MINISTRY  
We appreciate your donations for our new 

 music books and missalettes.   
 

Linda Babic, Michael Schaefer 

Stewardship  
Reflection on the  

Lectionary Readings  
June 8, 2025 

Pentecost Sunday 

 

Today we reach the fina-
le of the Easter season 
with the celebration of 

the great Feast of Pente-
cost. Reflecting on to-

day’s readings inspires a sense of awe as we consider 
the mighty power of the Holy Spirit at work giving 
birth to and sustaining our Church. Just as awesome 
4 the same Spirit is calling to us this day to take up 

our part in the Church’s saving work. 
 Read more at:  Stewardship Reflection by 

Catholic Stewardship Consultants>> 

Reflexión la  
Corresponsabilidad 

las Lecturas del  
Leccionario  

 

8 de junio de 2025 

Domingo de  
Pentecostés 

 

Hoy llegamos al final del 
tiempo de Pascua con la 

celebración de la gran Fiesta de Pentecostés. 
Reflexionar sobre las lecturas de hoy nos in-

spira un sentimiento de asombro al considerar 
el gran poder del Espíritu Santo que da origen 
y sostiene a nuestra Iglesia. Igualmente admi-
rable es que el mismo Espíritu nos llama hoy 
a participar en la obra salvadora de la Iglesia. 

Reconstruction of the Upper Church 
Restroom 

Once again, we want to express our heartfelt 
gratitude for your generous support of our 

105th anniversary fundraiser.  Thanks to your 
kindness and participation, we were able to 

raise $7,167.53 that day/night alone. 
 

While we are still short of our overall goal to 
fully reconstruct the restroom, your  

contributions have made it possible for us to 
begin the work soon.  This progress would not 

have been possible without your help. 
 

May God bless you all abundantly for your 
continued support and love for our parish 

community.   

Reconstrucción del baño de la  
iglesia arriba 

Una vez más, queremos expresar nuestra más 
sincera gratitud por su generoso apoyo a nuestra 
recaudación de fondos para el 105.º aniversario. 

Gracias a su generosidad y participación, 
 logramos recaudar $7,167.53 tan solo ese  

día/noche. 
Si bien aún nos falta para nuestra meta general  

de reconstruir completamente el baño, sus  
contribuciones nos han permitido comenzar las 

obras pronto. Este progreso no habría sido  
posible sin su ayuda. 

Que Dios los bendiga abundantemente por su  
continuo apoyo y amor a nuestra comunidad  

parroquial. 

MINISTERIO DE MÚSICA 

Agradecemos sus donaciones para nuestros  
nuevos libros de música y misales. 

 

Linda Babic, Michael Schaefer 



Desde el escritorio del pastor 

Hoy celebramos la gran fiesta de Pentecostés. El 
significado literal de la palabra es quincuagésimo 
día. En el Antiguo Testamento, se celebraba como 
una fiesta de la cosecha, la fiesta de las primicias 
de la cosecha de cereales. En el judaísmo poste-

rior, al combinarse la fecha de la Pascua y el 
Mazzoth (el comienzo de la cosecha de cereales), Pentecostés se 
convirtió en el quincuagésimo día después de la Pascua. En el 

Nuevo Testamento, Pentecostés quincuagésimo día después de la 
Pascua) marca el día en que el Espíritu Santo desciende con 

poder sobre los apóstoles (con María), otorgándoles el don de 
lenguas y permitiendo a Pedro predicar la Buena Nueva para que 

los judíos devotos de todas las naciones bajo el cielo pudieran 
escuchar las obras poderosas de Dios en su propia lengua. El 

derramamiento del Espíritu capacita a la Iglesia para predicar el 
evangelio a todas las naciones, para cumplir la misión que le en-
comendó Jesús. También marca el comienzo de la primera iglesia 
cristiana. San Lucas considera Pentecostés como el nacimiento de 

la iglesia universal. 
Junio significa más Primeras Comuniones para nuestra par-

roquia. Nuestro Programa de Formación en la Fe ha preparado a 
unos 92 jóvenes para "probar y ver la bondad del Señor" en tres 

misas especiales, dos de las cuales se celebraron ayer y la tercera 
tendrá lugar el próximo sábado. Les pedimos que oren por nues-
tros jóvenes, sus padres y los catequistas.  Ya comenzó la inscrip-

ción para el próximo año de Formación en la Fe para nuestros 
niños que asisten a la escuela pública. No se lo pierdan. 

    Nuestra Escuela SJA graduará a dieciocho (18) estudiantes  
de octavo grado este próximo viernes 13 de junio. Estaban en 

tercer grado cuando llegué a Santa Juana en 2019. ¡Cuánto han 
madurado en estos seis cortos años! Que Dios continúe  

bendiciéndolos al pasar a la escuela secundaria, y que traigan 
consigo las lecciones y las bendiciones que recibieron aquí. La 
ceremonia se llevará a cabo en la iglesia superior a las 6:00pm 

       El apoyo de nuestra parroquia a la Campaña Católica  
Anual 2025 se evidencia en el informe de esta semana (ver en 

otra parte de este Boletín). Aun así, nuestro porcentaje de  
participación tiene margen de mejora (actualmente estamos en el 

12,5 %). Gracias a sus oraciones y a una generosa donación,  
todos podemos marcar la diferencia. Esta campaña diocesana 

anual ayuda a financiar ocho (8) misiones esenciales que  
impulsan la labor de la Iglesia en nuestra zona de la viña. Ya 

hemos recibido un nuevo informe (2 de junio), así que les remito a 
él en otra parte de este Boletín. Consulten el sitio web de  

nuestra parroquia y nuestra página de Facebook para obtener 

 un enlace al video de la Campaña Anual de la Iglesia (ACA) de 
2025. También encontrarán el código QR incluido en este  

Boletín para hacer una donación electrónica. Necesitamos que 
todas las familias de la parroquia participen en esta Campaña 
Católica.   Que Dios los bendiga a todos. -- Monseñor Hoppe 

From the Pastor’s Desk   
                 Today we celebrate the great feast of Pente-
cost. The literal meaning of the word is 50th day. In the 
Old Testament, it was observed as a harvest festival, the 
feast of the first fruits of the grain harvest. In later Juda-
ism, when the date of Passover and Mazzoth (the begin-
ning of the grain harvest) were combined, Pentecost be-
came the 50th day after Passover. In the New Testament, 
Pentecost (50 days after Easter) marks the day when the 
Holy Spirit descends upon the apostles (with Mary) in 
power, bestowing the gift of tongues, allowing Peter to 
preach the Good News so that <devout Jews from every 
nation under heaven= could hear about the mighty acts of 
God in their own tongue. The outpouring of the Spirit 
renders the Church articulate in preaching the gospel to 
all nations, to fulfill the mission which was committed to 
her by Jesus. It also marks the beginning of the first 
Christian church. St. Luke views Pentecost at the birth-
day of the universal church.  
     June means more First Communions for our parish. 
Our Faith Formation Program has prepared some 92 

young people to <taste and see the goodness of the Lord= 
at three special Masses, two of which took place yester-
day; the third will take place next Saturday. Please pray 
for our young people, for their parents, and catechists. 

Registration for the coming year of Faith Formation for 
our children attending public school has already started. 

Don’t miss out. 
     Our SJA School will graduate eighteen (18) eighth 

grade students this coming Friday, June 13th. They were 
third graders when I came to St. Joan’s in 2019. How 

they have matured over these six short years! May God 
continue to bless them as they move on to high school, 
and may they bring the lessons and the blessings they 

received while here with them. The ceremony will take 
place in the upper church at 6:00 pm.  

     Our parish’s support to the 2025 Annual Catholic 
Appeal is evident from this week’s report (see elsewhere 
in this Bulletin). Still, our percentage of participation has 
room to grow (right now, we are at 12.5 %. By means of 
your prayers and a generous pledge-gift, we can all make 
a difference. This annual diocesan appeal helps to funds 
eight (8) essential missions which further the work of the 
Church in our part of the vineyard. A new report 3 June 
2nd - has come in, so I refer you to it elsewhere in this 
Bulletin. Please see our parish website and Facebook 

page for a link to the 2025 ACA video. You will also find 
the QR code included in this Bulletin to make an elec-
tronic pledge. We need every family in the parish to be 

involved in this Catholic Appeal.   
May God bless you all. -- Msgr. Hoppe      

Holy Spirit Institute-Program for Service and Leadership 

 

The Holy Spirit Institute is a 3-year program of lay leader-
ship formation, sponsored by the Diocese of Brooklyn.  Its 
goal is to equip the laity with the ecclesial knowledge and 
skills needed to assume roles of leadership in their parish, 
under the direction of the pastor.   Pastors must nominate 

and interview candidates for the Institute, so if you are inter-
ested, please get in touch with Msgr. Hoppe.  The deadline 
for submitting nominations is August 18th, so if you make 
your intention known after June 30th, the new pastor, Fr. 

Heanue will be the interviewing pastor.  

Holy Spirit Institute  -  Programa de Servicio y Liderazgo 

 

El Instituto del Espíritu Santo es un programa trienal de for-
mación para el liderazgo laico, patrocinado por la Diócesis de 
Brooklyn. Su objetivo es dotar a los laicos del conocimiento y 
las habilidades eclesiales necesarias para asumir roles de lid-

erazgo en su parroquia, bajo la dirección del párroco. Los pár-
rocos deben nominar y entrevistar a los candidatos para el 

Instituto; si está interesado, comuníquese con Monseñor 
Hoppe. La fecha límite para presentar las nominaciones es el 

18 de agosto; si comunica su intención después del 30 de junio, 
el nuevo párroco, el P. Heanue, será el párroco entrevistador. 



 

 

Jubilee of Hope, Renewal of 
Faith and Charity 

Jubileo de la esperanza,  
renovación de la fe y               

de la caridad 

 

This year, make a joyful commitment to the Annual Catholic 
Appeal, make a real difference in the lives of many of our sisters 
and brothers. It will change your life 3 and theirs - for the good.  

 

Parish Progress Report as of Tuesday, June 2, 2025 

Total number of donors (so far) – 157 = 12.57% of the 
parish participating 

Total amount pledged - $78,735.00 (62.95% of Goal) 
Total paid so far - $49,899.00 (39.89% of Goal) 
Our parish Goal = $125,080.00. 
 

Let’s try to add another 23 donors – and pledges – to our 
total this week.  
Be part of our 

 success!! 

Registration for the 2025-2026 academic year  
is still  open.  

Please call our school office if you would like to visit 
our school!  718-639-9020 

 

La inscripción para el año académico 2025-2026  
ya está abierta.   

¡Llame a la oficina de nuestra escuela si desea visitarla!  

Needlecraft Group of  
St. Joan of Arc 

No experience necessary, 
we will teach you  

Winter to Summer 2025 

    Mondays, Pastoral Minis-
try Office,  1:00 to 3:00pm  

June 9 & 30  

Filipino American Society 

 

Please join us next Sunday, June 15 for our Filipino Mass 
at 1:30pm in the Lower Church.  We will celebrate the 
enthronement of the statue of St. Lorenzo Ruiz, the first 

Filipino Saint and Martyr.   A simple fellowship follows in 
the Msgr. Boylan Auditorium.   

See yah! 
 

Iniimbitahan naming kayong 
lahat para dumalo sa aming Mis-
ang Tagalog sa susunod na lin-
go, ika-15 ng Hunyo. Ipagdiri-
wang namin ang pagluluklok ng 
rebulto ni San Lorenzo Ruiz, ang 
kauna-unahang Pilipinong santo 

at martir.  May munting salu-

salo sa Msgr. Boylan Auditorium 
pagkatapos ng misa.  Halina at 
magkita-kita tayo sa susunod na 

linggo!    ☺ 

Este año, comprométanse con alegría a la Campaña Católica 
Anual y marquen una verdadera diferencia en la vida de muchos 

de nuestros hermanos y hermanas. Cambiará su vida, y la de 
ellos, para bien. 

Informe de Progreso Parroquial al martes 2 de junio de 2025 

Número total de donantes (hasta la fecha): 157 = 12.57% de la 
parroquia participante 

Monto total prometido: $78,735.00 (62.95% de la meta) 
Total pagado hasta la fecha: $49,899.00 (39.89% de la meta) 

Nuestra meta parroquial: $125,080.00. 
 

Intentemos sumar otros 23 donantes (y promesas) a nuestro to-
tal esta semana. 

¡Sé parte de nuestro éxito! 

www.CFBQ.org/ACAVideo 

Ways to donate to the ACA: 
*  Pledge your gift and make 
monthly payments   
*  Gifts by check   
*  Credit Card or Online Giving   
*  Recurring Annual Gift of 
Stock or Mutual Fund   
*  IRA Minimum Required  
Distributions   
 

For questions, call/email the 
Catholic Foundation: 718-965-

7375, Appeal@CFBQ.org 

Father’s Day Novena of 
Masses will start on Sun-
day, June 15th at the 9:00 
am Mass.  Envelopes are 

available in the church and  
in the Parish Office.   

 

La Novena de Misas del Día 
del Padre comenzará el 

domingo 15 de junio en la 
Misa de las 9:00 am. Puede 

comenzar a enviar sus  
inten-
ciones. 

Los  
sobres 
están 

disponibles en la iglesia o 
en la Oficina Parroquial. 

Peter’s Pence Collection 

On Saturday-Sunday, June 28-29, our parish will take up 
the Peter’s Pence Collection to support the Universal 
Church and the work of the Holy See, including the chari-
table works of Pope Leo XIV. These works benefit our 
brothers and sisters on the margins of society, including 
victims of war, oppression, and disasters. Please be gener-
ous to the Peter’s Pence collection, coming up later this 
month.  

Colecta Peter’s Pence 

El sábado-domingo, 28-29 de junio, nuestra parroquia rea-
lizaremos la Colecta Peter’s Pence, para apoyar a la Iglesia 
universal y la labor de la Santa Sede, incluyendo las obras 
de caridad del papa Leon XIV. Estas obras benefician a 
nuestros hermanos y hermanas en la periferia de la socie-
dad, incluyendo a las victimas de guerra, de opresión y de 
desastres. Por favor, sean generosos a la colecta Peter’s 
Pence, cuando viene al fin de este mes.  

 

Group Wedding  -   
 

On December 20, 2025, we will celebrate  Group  
Weddings in English and in Spanish.  Our parish will 

offer everything to future spouses.  If you are not  
married by the Church, it is an excellent opportunity  

to regularize your situation and be able to receive  
the sacraments of Penance and Eucharist.  You can  

come to the parish office to talk to a priest  
or a deacon.   



REGISTRATION IS NOW OPEN! 
During the time of JUNE TO AUGUST 

 

Dear parent: If you would like to enroll your 
child in our Religious Education Program, 

you must be a registered and active member 
of the parish and attend Mass on a weekly 

basis.  Please scan the QR code 

 

INSCRIPCIONES ABIERTAS!
Durante el tiempo de JUNIOAGOSTO 

Querido padre de familia: Si desea  
inscribir a su hijo(a) en nuestro  

Programa de Educación Religiosa, usted 
debe ser miembro activo de la parro-

quia. Debe asistir a Misa semanalmen-
te.     Por favor escanear el código QR 

 

Requisitos/Requirements: 
*Primera Comunión - First Communion 

- Certificado de Nacimiento - Birth certificate. 
- Certificado de Bautismo - Baptism Certificate. 
- Número del sobre Parroquial - Parish Envelope # 

- Pago - Payment. 
 

*Confirmación – Confirmation 

- Certificado de Nacimiento - Birth certificate. 
- Certificado de Bautismo - Baptism Certificate. 
- Certificado de Primera Comunión - First Communion Cert 
- Número del sobre Parroquial - Parish Envelope # 

- Pago - Payment. 
 

OCIA 

Estudiantes que están en 5.º grado y superiores y no han sido 
bautizados. 
Students who are in grade 5 and above and have not been 
baptized. 
- Certificado de Nacimiento - Birth certificate. 
- Número del sobre Parroquial - Parish Envelope # 

- Pago - Payment. 
OFFICE HOURS - HORARIO DE OFICINA 

During the time of JUNE - Durante el tiempo de JUNIO 

 

Monday -  Lunes Closed -  Cerrado 

Tuesday -  Martes 1:30 PM - 4:30 PM 

 Wednesday -Miércoles  
10:30 AM - 11:45 AM42:00 PM - 7:00 PM 

 Thursday - Jueves 1:30 PM - 4:30 PM 

 Friday - Viernes Closed 

Saturday - Sábado Closed 

Sunday - Domingo 10:30 AM 3 2:00 PM 

The Religious Education program needs volunteers who want 
to help in the formation of children and youth of our parish. 

Interested please contact the Faith Formation Office. 
Go on the adventure of teaching. 

 

El programa de Educación Religiosa necesita voluntarios que 
deseen ayudar en la formación de niños y jóvenes de nuestra 
parroquia. Interesados por favor comunicarse 

con la Oficina de Formación de la fe.   
 

Ms. Lizbeth Pimentel Maya, Director 

     718 478 5593; email: ffosjaparish@gmail.com 

      Lánzate a vivir la aventura de la enseñanza. 

Cleaning Our Church 

 

We want to thank the COMMUNITY SERVICE carried out 
by the students together with their catechists of the Second 

Year of Confirmation. (May 31, 2025) 
 

They were cleaning the Upper Church and the Lower 
Church. The candidates made an effort to remove the  

chewing gum that they leave under the benches, clean the 
dust, pick up the garbage that they deposit where the  

missalettes are, sweep, mop and clean the bathrooms. This 
work is a learning experience for all of us. The temple of 
God deserves respect and care for each one of us; That is 

why I remind you that inside the Church you do not  
consume food or drink, much less do we enter chewing 

gum. We enter our Church ready to pray, participate in mass 
and bless God for all that he gives us. Let’s take care of 

God’s house. 
 

LIMPIANDO NUESTRA IGLESIA 

 

Queremos agradecer El SERVICIO COMUNITARIO 

que realizaron los estudiantes del Segundo Año de 

Confirmación junto con sus catequistas. (Mayo 31, 2025) 
 

Ellos estuvieron limpiando la Iglesia de Arriba y la 

Iglesia de Abajo. Los candidatos se esforzaron en despegar 
los chicles que dejan debajo de las bancas, limpiar el polvo, 

recoger la basura que depositan donde están los misales, 
barrer, trapear y limpiar los baños. Esta labor es un apren-

dizaje para todos nosotros. El templo de Dios merece  
respeto y cuidado por cada uno de nosotros; por eso les 

recuerdo que dentro de la Iglesia no se consume comida, 
bebida y mucho menos entramos mascando chicle. A 

nuestra Iglesia entramos dispuestos para orar, participar en 
misa y bendecir a Dios por todo los que nos da. Cuidemos 

la casa de Dios. 
Oficina de Formación de la Fe, Santa Juana de Arco 

Ms. Lizbeth Pimentel M., Directora 



 Weekly  
Mass  

Intentions  

Monday 
June 
9 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Teresa San Antonio 
Patrick Cleary 
Leon Viedma & all Souls 

Tuesday 
June 
10 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Nieves Aguilera 
Eileen Sullivan 
Kathleen & Michael Smith 

Wednesday 
June  
11 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Brian & Kathleen Cox 
Souls in purgatory 
Catherine & Walter Thompson 

Thursday 
June  
12 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

6:30pm 

Dora Rivero 
Sonia Espinoza 
Dennis Rowbo & Robert Rowbo Family 

Jose Omar Idarraga y Mery Garcia de 
Idarraga 

Friday 
June 
13 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Vicente M. Lopez 
John Anthony Mascarenhas 
Maximino Rañoa 

Saturday 
June 
14 

9:00am 
12:00pm 
 

6:00pm 
7:30pm 

Alicia Carrubba 
Manuel Apaza, Erla & Eleuterio  
Toledo 

James & Maria Lee 
Frank & Raymonde Canavaciol  

Sunday 
June 
15 

7:30am 
9:00am 
10:00am 
 
10:30am 
11:30am 
 
12:00pm 
1:30pm 
6:00pm 

For the people of the Parish 
Father’s Day Novena 
Andres Rios, Federico y Hernan 
Oquendio 
Jose Pria 
Eduardo y Rosa Proaño,  
Guillermo e Isabel Hidalgo 
Norman Leistman  
Misa Comunitaria 
Jose Velez 

  Please pray for our Sick and Deceased  
 Parishioners  /  Por favor oren por  

nuestros enfermos y difuntos Feligreses 

 

Ritchie Trezza,  Luis Peña,  Amalia & Bernardo  
Garnica, Ellen Dominkiewich, Aiden Ortiz, Maureen 

Cosentino,  Silvia Veloz,  Ellen Fox, Brisa Bonilla,  John 
Conroy,  Nereyda Lovera,  Barbara Modica,  Lucy Maloney 

Walsh, Debbie Taylor, Jairo Efrain,  Macana, Cecilia Lee, Maria 
Lilian Cortez,  Joseph Bruno, Emma Ivanchich, Rose Venice 

Gonzalez Hernandez, Francisco Gavidia, Zunilda Marin, Lucila 
Arias, Olga Vera, Maria Nagy, Everardo Roncancio, Sergio Pe-
rez, Jesus Armando Marin, Cecille Santos, Cristina Hernandez, 

Ron Horowitz, Angelito Sy, Gil De Los Reyes, Manuel  
Contreras, Ester Ola, Jorge Carmelo Cusmai, Norma Cassinelli, 
Eva Sanchez, Isabel Jimenez, Jose & Julio Collado, Enis Sara, 

Elizabeth Sy-Diaz, Pablo Martin, Louis Decker, Remedios 
Slaina, Isabela Liriano, Thomas Russell, Yolanda Arcos, Hector 
Llorens, Miguel y Maria Rodriguez, Sandra Plan, Maria Condesa 
Franco, Maria & Lucia Cuartas, Toro Fam, Michael Raymond,  

Judith Rueda, Justina Ocha, Maria Ocha-Nkechi, Alcira Sullivan, 
Bolivar Andrade, Maria Garcia, Yeison Rojas, Hernandez and 
Marin Fam, Rocio Bonilla, Justin Andres Camilo, Luisa Lopez 

Mora, Venice Hernandez Gonzalez, Hernan Giraldo, Nelly Gon-
zalez, Luis Ortiz, Susan Santo, Jose Martinez, Luis Fernando 

Tamayo, Tommy Gybons, Maria Elena Torres Aguilar &  
Eduardo Cherres, Michael J. Diangelo Sr., Nieves Aguilera,  

Maria Zais 

LA TABLETA  -  Copias del semanario diocesano, The 
Tablet, están a la venta hoy en la iglesia a $2 por copia. Las 
suscripciones están disponibles por $28 al año.  Llame al  
877-883-8356 para obtener más información. 

THE TABLET  -  Copies of the diocesan weekly newspa-
per, The Tablet, are on sale in the church today for $2 per 
copy. Subscriptions are available for $28/year.  
Call 877-883-8356 for more information.  

Los Diáconos Paulo Salazar y Jorge Castillo  
se han  ofrecido a estar disponibles para llamadas/visitas 

a la  oficina de la rectoría por la noche.  
Sus horarios de  disponibilidad son:   

Diácono Paulo - todos los viernes, de 6:30 a 8:30pm.  
Para citas, llame al: 646-732-6130 

Diácono Jorge - 9 y 23 de Junio de 6:30 a 8:30 pm 

<The Spirit gave them ability.= Is the Holy Spirit pre-
paring you to share the Lord’s mission as a priest, dea-

con or in the consecrated life? Contact the Vocation 
Office at (718) 827-2454 or 

 email: vocations@diobrook.org.  

Our parish has a FORMED subscription. Visit signup 
formed.org and select our parish.  Enjoy the movies, ebooks, 
podcasts for FREE.  

Nuestra paroquia tiene una suscripción a FORMED.   
Visite signup formed.org y se-

leccione  nuestra  
parroquia.  Disfruta de pelícu-
las, libros electrónicos y pod-

casts.  GRATIS. 

Deacons Paulo Salazar and  Jorge Castillo  
have  offered to be available for rectory office calls /  

visits  in the evening.  Their schedules of availability are:  
Dcn. Paulo  -  every Friday, 6:30 to 8:30 PM 

For appointments, please call: 646-732-6130 

 Dcn. Jorge  June 9 & 23 at 6:30 to 8:30pm 

The Sanctuary Light for the week of   
June 9th are offered  for  

Leon Cano & Leon Lupu Families  
from Maribel. 

La Luz del Santuario de la semana del  
9 Junio se ofrecen para  

las familias Leon Cano y Leon Lupu   
de Maribel. 


